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ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ИТАЛИИ ПРИ ОРГАНИЗАЦИИ
ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ОТ 5 МАЯ 1 9 8 0 ГОДА НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО

СЕКРЕТАРЯ

честь сообщить Вам, что главы государств и правительств и
министры иностранных дел девяти государств-членов Европейского сообще-
ства, собравшиеся на заседание Европейского совета, опубликовали 28 ап-
реля 1980 года в Люксембурге следующее заявление о положении в Афга-
нистане, Иране и на Ближнем Востоке:

"1. Главы государств и правительств и министры иностран-
ных дел рассмотрели международное положение. Они выразили глу-
бокую озабоченность по поводу тенденции последних событий, в
особенности в Афганистане, Иране и на Ближнем Востоке. Они сочли,
что данные события, в настоящее время более, чем когда-либо тре-
буют от государств-членов Европейского сообщества проявления
сплоченности.

2. Европейский совет с глубокой озабоченностью отметил,
что советские вооруженные силы не выведены из Афганистана, не-
смотря^на осуждение международного сообщества, выраженное Гене-
ральной Ассамблеей Организации Объединенных Наций, и несмотря
на неоднократные призывы девяти государств, Исламской конферен-
ции и членов АСЕАН. .

Европейский совет вновь подтвердил мнение девяти государств
•
;;
 о том, что возможность урегулирования в соответствии с резолю-
, цией Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций лежит
,..в достижении соглашения, которое позволило бы Афганистану остать-

• ;.
:;
: ся вне пределов соперничества между державами и вернуться к
своей традиционной позиции нейтрального и неприсоединившегося
государства.

Уважая право афганского народа свободно определять свое
будущее, они^считают, что великие державы и соседние государства
должны с этой целью взять на себя обязательство уважать суверени-
тет и целостность Афганистана, воздерживаться от вмешательства в
его внутренние дела и отказаться от любых форм военного присутст-
вия или причастности к нему.
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Девять государств готовы поддержать совместно с дружествен-
ными и союзными странами любую инициативу, направленную на до-
стижение подобного урегулирования, подчеркивая при этом, что их
собственное предложение не является ни окончательным, ни единст-
венным. •

Они считают, что исламские и неприсоединившиеся страны при-
званы в этой связи сыграть особо важную роль.

3. С момента захвата посольства Соединенных Штатов в Теге-
ране и его персонала в качестве заложников девять государств не-
однократно выступали с осуждением этого недопустимого нарушения
международного права. Они вновь подтверждают свою солидарность
с правительством и народом Соединенных Штатов в этот трудный для
них час.

Они считают, что создавшееся в результате этого нарушения
положение открывает путь к событиям, чреватым серьезными послед-
ствиями. Единственный путь обеспечения мира и безопасности -
в восстановлении положения законности.

Европейский сов̂ т-, вновь подтверждает решения, принятые
22 апреля в Люксембурге министрами иностранных дел девяти госу-
дарств. .

Девять государств заявляют о своей полной поддержке шагов,
которые Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций
намеревается предпринять, с тем чтобы добиться освобождения за-
ложников . . . . • • '

4. Девять государств вновь заявляют о своей убежденности
в том, что только всеобъемлющее, справедливое и долговременное
урегулирование можё.т обеспечить подлинный мир на Ближнем Востоке.

Европейский совет, сознавая, что Европе,возможно, предстоит
сыграть в надлежащее время определенную роль, поручил министрам
иностранных дел представить доклад по данной проблеме к следую-
щей сессии Совета в Венеции.

5. Европейский совет осуждает акты насилия, совершенные в
южном Ливане против персонала В000Щ1.,<и требует их немедленного
прекращения, а также, чтобы данным.;силам была, обеспечена, возмож-
ность осуществления в полной мере своих полномочий,, предоставлен-
ных Советом Безопасности.
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6. В нынешней обстановке кризиса в международных отноше-
ниях Европейский совет считает жизненно важным использование в
полной мере международных процедур для урегулирования кризиса
и ослабления напряженности и полное соблюдение Устава Организа-
ции Объединенных Наций и международного права".

Прошу распространить настоящее письмо в качестве документа Сове*
та Безопасности.

Умберто ЛА РОККА
Посол


